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YKPATHCbKUM ®OABKAOP TMOJIAAA
Y BUBYEHHI AHTOHIA HOBOCEABCbBKOI'O:
METOZAUKA KOMIIAEKCHOI'O JOCAIMKEHHA

Poszkpumo ocobnusocmi 0ociionuybkoi ma eOuyitinoi npakmuxu noibCcbko2o gonvknopucma Aumonis Hoso-
cenvevkoeo (Mapyinkoscvrkoeo) (1823—1880). 30iticneno mexcmonociunuil ananiz onyoniKo8anux GOonbKIOPHUX
spaskie y 30ipyi “Lud ukrainski, jego piesni, bajki, podania, klechdy, zabobony, obrzedy, zwyczaje, przystowia,
zagadki, zamawiania, sekreta lekarskie, ubiory, tancy, gryit. d.” (Binvno, m. [ — 11, 1857), ocmucierno memoou

00CNi0NCeHHsT Ma NPUHYUNY NYOIIKaAYil, wo ix UKOPUCMOBYBAE (DONLKIOPUCT.
Kurouosi crosa: Anmoniti Hosocenvcokuil, Kaska, ieeeHoa, nepexas, npuciie s, 3a2aoxa, eouyis,
nacnopmu3sayis.

®oabrrop Iloairas craB 06’eKTOM IjiAeCHpPAMOBAHOTO 3amucyBaHHA Tiapku Ha modarky XIX cr. Ii
mepuii 3amucu 3AIICHUAM MOABCHKI 36upaui: moer Maspuniit Tocaascbkmit, apxeoaor i erHorpad 3opian
Aonenra-Xopakoscbkuit, Aiteparopu Banaras 3arecpruit, Aronian Cemenceruii. IloyaTkoBuit nepioa, mo-
IpY POMAaHTUYHE CIPAMYBAHHA, MO3HAYCHUI IPOTPECUBHUMM METOAOAOTIYHMMY PUCAMMU: IPATHEHHAM OXO-
ouTH 3amcamu pisHi PoABKAODHI KaHpy; MyOAiKyr0uM 3i6paHe, mOAaBaTH KOPOTKI MPUMITKM; X04 cropa-
AVYHO i CTMCAO, aAe MacnopTu3yBaTu (POABKAOPHMIL MaTepian.

IToabchki Aocaianmkm akTuBHO BuB4Yaau Iloaiaag i B Apyriit moroBuHi Ta Hanpukinni XIX c. Leit eran
CTaB AAf perioHy mepiopom (yHAAMEHTAaABHUX (DOABKAOPUCTUYHUX AOCAIASKEHB, TEOPETUIHOTO OCMMUCAEH-
HS 3i6paHOro Marepiary, AOKaAbHO-MOHOTPA(iYHOrO BUBYEHHS OKPEMUX OCEPEAKIB HAPOAHOT TPAAMIINHOT
KYABTYPH, 06PAAOBOTO (POABKAODPY B KOHTEKCTI pUTYaAY, BUAAHHA 361pOK 32 JKaHPOBUM IPUHIIUIIOM, CIPO6
cucrematn3anii, BMOKpEeMAGHHS Ta aHaAi3y cioskeTiB i MoTusiB. IIoMi>K mOABCBKUMX AOCAIAHWKIB, YMil BHe-
COK Y BMBYEHHs YKpalHChbKOTO (oabkropy Iloaiars — Heouinenumit, Bupisusorbcs imena O. KoawsGepra,
II. Heiimana, C. To6ireBuy (Autkiscsroi), A. Crapumupkoi, C. Illa6aescokoi, B. ITonoscskoro.

IIpo Auronis Mapuinkosceroro (1823—-1880), sxumit nucas nia ncesponimom Anrtonis Hosoceaschkoro,
a6o AavbGepra I'puda, y moAbChKiil, yRpaTHCBKil Ta pociichkiit poabrAOpUCTHI cHOPMYyBaraca AYMKa fK
PO AOCAIAHNMKA, IO BAABABCA AO METOAIB “Micororiunol mKoAn”, HeKpUTUYHO HacAipayBaB Gparis I'pimm Ta
0yB IPEACTaBHMKOM €BOAIOLIOHI3MY B IOABCHKIH eTHOrpacdil. ®oabkropucTa 3BMHYBauyBaAM B HaAMipHIi
“micpororizanii” aocaipkysanoro marepiary: “Aocaipskyroum ykpaiHcbki Hapoani kaskm, HoBoceabchruii
TBEPAMB, IO BOHM MOXOAATH BiA peairivinux midis, i uum cammm irHOpyBaB BipOOpaskeHHS Y (HOABKAOP-
HMX TBOpax peaabHOI AlficHOCTI, conjaapHmx cynepednocreit. B ykpaTHchrux Ka3koBux o6pasax Bepuuro-
pu, Bepunay6a, Cydenka Ta iHmmxX BiH Hamarascs BipurykaTu mipOAOTIYHE 3€PHO, HABOAAYM MapPareAl uM
o6pasam y rpenpromy enoci” [1, c. 75].

ITopaBwy ocHoOBHI Giorpadiuni aatu, mpoanaaizysaBwu TeoperTnynuit acuekt pobit Anronis Ho-
BOCEABCBKOTO, AOBOAI KPUTMYHO BiATYKHYBCA CBOT'O 4Yacy IIPO IIOABCBKOTO (DOABKAOPUCTA POCIACHKUIM
aocaipank O. ITunin: “Kumra HoBoceabchbkoro mae CBow IjiHY fAK 3i6paHHsA MarepiaAy, are B HayKOBO-
My TAaHi BUKRa3ye Hemaai HepAoAiku” [2, c. 294]. Vuenwmit marorocus, mo “kuura HoBoceabchKOTo CTOITH
110332 PO3BUTKOM POCINCHKOI i MiBAEHHOPYCHKOI eTHOrpadii; OAHAK BOHA Ma€ IiHY — 3a TUMU AAHMMHU i3

MiBAEHHOPYCHKOTO TOOYTY i meperazamu, Kl BiH MOBIAOMASIE 3aBAAKM Ge3MOCEPEAHBOMY 3HAH-

HIO | 32 AKMMM KHMIY, He3Ba’Kalo4y Ha HEHAYKOBICTh JMOT'O IOACHIOBAABHMX IIPUIOMIB, AO CUX

nip nuryiors” [2, c. 296].

3rapas pocaipskenns doabkropucra M. Cymios, akuentyioun Ha 3p00yTRax A. Mapuin-

KOBCBHKOTO: “<...> AysKe NPUXUABHMII AO YKPATHIiB HOABCHKUIL eTHOTpa(, MICaB miA MCEBAOHIMOM

Nowosielski. B 1857 p. Bin Bupas mpocropy kumxkky «Lud ukrainski»!, 3 xaskamu i 3Buuasmu

yKpalHChbKOro Hapoaa. Po3kmaaHi B KHMIKII AefAKi rapky aBTopa Ipo Micu He MalOTh HAYKOBOT

Baru. Aocurs nikaBux erHorpadivHux BkasiBok maemo i B pauinmii mpani M. — Nowosielski,

Stepy, morze i gory 1854 (mpo kymaay, posurpu, koasgan i mu.). M. — H. marexxuts «Aeren-

Abl 1 moBepbs ykp. HapoAa» (Kues. Tenrerp. 1860, NoeNe 75—77) i npo paxmMaHChKUIT BEAMKAEHD

(Dzennik Warszawski, 1854, NeNe 33-35)” [3, c. 6-7].

— Bkasywoun na 3acrapiai norasan Anronis HoBoceabchkoro, 3ayBaskuB HOBE | IO3UTUBHE B

AlsapHOCTi doabkaopucra @. Koaecca. Vuenuii 3ymiB posraepitu y npamsax asropa “Ludu...”,

| (Doannopmclea

Y M. CymuoBa nomuskoso “Lud ukraingky”.
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Hacammepep, OKPECAeHHs MepPCHeKTUBHMX MIAAXIB po3BUTKY erHorpadii: “Hapuc Maprinkosceroro, xoda
AY>Ke 3araAbHMil, MICHAMM YBIXOAUTH y HOOYTOBI MOApOOMIH, HAmp., HAPOAHI TaHNi # My3uku, Ta 3a-
TOPKY€ HaBiTh MaTepiaAbHY KYABTYPY (OAAT, CTPOT), OUEBMAAUKY, AysKe moBepxoBHO. Ilorasam aBropa nHa
CAOB’AHCBKY Mipoaorito 30Bcim 3acrapiai. IIpaBaa, — 14 Taxk mupoxro 3akpoeHa MOHorpadis He BUYepIyBa-
Aa HamiveHOT mporpammu, Ta 60Aal BKa3aaa, B AKMX HANPsAMKAX Tpeba Ou mommputy eTHOrpadivumit AOCAIA,
AO TOTO 3K i IpMHECAa 4MMAAO HOBOTO ¥ IiHHOTO Mmatepiaay” [4, c. 78].

V cyuacuiin ykpafucekiit mayui Anrtonin HoBoceabcbkoro BBaskaooTh BipoMuMM (POABKAOPUCTOM-
micororom, mo 3arnmus nomiTamit caip: “Ilia BonamBom pomanHTHYHOI KOHIenii POABKAOPY, TEOPETHKIB
midonroriunoi pAoxTpuuu B Ayci S, I'pimma A. HoBoceabcbkuit BiAA@B AQHMHY iA€aAiCTHIHO-MICTUIHOMY
IOTASIAOBI HA HAPOA, OCHOBOIO HAPOAHOT'O CBITOTASAY BBasKaB peAiriiHicTs i mictuky. IIpore e He mepeurko-
AVAO BEAMKOMY €HTY3iaCTOBI 3aXONAIOBATHCH 6ATATCTBOM i Kpacoo (HOABKAOPY — OCOBAUBO YKpaiHCHKOTO”
[5, c. 57]. Brim doasrropuctnuny aisapHicts Antonis HoBoceAbChKOTO BMBYEHO HEAOCTATHBO, HE OCMMC-
AEHO JIOTO BHECOK y AOCAiIASKeHHA ykpaiHcbKOTO doabkaopy Iloaiara. Mera niei po3Biaku — BM3HAUUTH
TEeKCTOAOTIUHI Ta eAuIiNHI 3acapyu POABKAOPUCTA, POSKPUTU JIOTO METOAM AOCAIASKEHHA (POABKAODPY.

IToabChRMIT AOCAIAHMK HMHI IOCTA€ AK AOCBiAYeHMI 361pad POABKAOPY | YIOPSIAHMK OAHOTO 3 IePIINX
BMAAHb, A€ KOMIAEKCHO TOAQHO 3aMOBASHHS, Ka3KM, AeT€HAMN, lepeKas, OMMUCK OOPAAIB, 3pa3Ku KareHAAP-
HO- Ta POAMHHO-00PsAAOBOT moesii, coniaabHo-mo6yTOBI micHi (YyManbki, 6ypAanpKi), IpuCAiB’s, npukasku,
sarapru. Ao 36ipku “Lud ukraifski...” (“Vkpaincekuit Hapoa...”) [8; 9] yBiviman takosx 3pasku, 3adikcosani
Ha IToaiari, Ha wo BrasaB A. Baskenos y aosiauuky “Iloairrs B mpamsax pocaipumkis i kpaesnasnis XIX—
XX cr.: Icropiorpadis. bi6aiorpadia. Marepiaan” [6, c. 282]. Ilpaya micTmaa 3rapku Opo MOAIABCBHKI
napaierl okpemumx BapianTiB, mpo MiOAOrivYHI YABAEHHS MOAOAHH, perioHaipHi OCOGAMBOCTI IEBHMX
o6psais. 3okpema, mepekasyiouu HApOAHI ysaBAeHHs mpo “oaminy”, A. HoBoceAbChRUIT MOAB NPUMITKY
MOABCHKOI MOBOMW: “1852 p. B TToaiabchkiin ry6epHii Takuit cammit karika 6e3 KicTok, IBack, mpopokyBas
AIOASIM AOGDOT Bipu, mpo mo mu umtaru B amcti Apama Ilayra po pepaxuii «Gazety Warszawskiej»” [9,
s. 163]. Omncyroun Paxmancbkuit BeAukAeHb, POABKAOPUCT 3ayBaskuB, mo 3 “BepandiBcbkoro xareHpaps”
Bipomo, HiOu “Ha Iloaiaai, B micreury Oyapwrnsi!, spMapok npunapae Ha Tak 3BaHMil PaxmMaHChRUIT BEAUK-
AeHb” [8, s. 146]. ABrop mKOAYBaB, MO HE BKA3aHO AATY I[bOTO APMAPKOBOTO AHA.

@oAbKAOPHI 3pa3ky, HOAAHI B AOCAIASKEHHI Ta 3aaydeHi A0 aHaAi3y, He macnopTuioBaHo. OAHAK OKpemi
3ayBary 3aCBIAYYIOTDH, IO BUKOpUCTAHMI MaTepiaa 3aeGiapmoro 3ammcas cam asrop. A. HoBoceabcbrmii
OOIPYHTOBYBAB BUCHOBKM, MOKAMKAIOYMCh i Ha 3pas3ku, omnyOaikosani E. Pyaikoscekum (“Opis powiatu
Wasylkowskigo pod wzgledem historycznym, obyczajowym i statystycznym”, Bapmasa, 1853), 3amucu
I. Barnaesnua, I1. Kyaima (iHoal TO4HO He BKa3ywoum Askepera), 4ucAeHHi ny6aikanii B nepiopnni, HaBOAUB
mupoki napaneai. oabkropucT, AK i HOTO HONEPEAHMKY, TOAABAB (DOABKAOPHY IpPO3y (Kasku, AeTeHAN,
nepekasmn) y mepekAaji HOABCHKOIO MOBOIO, a 3pa3Ky IHIIMX SKaHPIB — MOBOIO BUKOHABIIB, TpaHCAITepOBaHi
IOABCBHKOIO Tpadikoro.

AHaaizyoun TeKCTOAOTIYHI HpOGAEMY, 1O MOCTABAAK B MOABCHKIN (POABKAOpUCTHULi HepmoO]l HOAOBU-
mn XIX cr., O. bpinuna saysaxkmuaa: “<...> ToroyacHa moabcbka (POAbKAOPUCTHKA BKe COpMyAIOBara BH-
mory ¢ikcanii TBopis i3 Bycr Buronasug. IT 6yao Bucarosaeno I'. Koaronraem y Aucri A0 KHUTOBMAABILA
SI. Mas. ITpore, Ak i B iHmux HanjioHaABHUX TPaAMLifAX, IpakTudHe i1 BrireHHA BiAGyAoCcs 3HauHO misHime. Ao
0. Koabbepra 1 TeopeTyHa HACTAHOBA He 3A00yAa HaAeskHOTO BrirenH:a” [7, c. 62]. La 3ayBara crocyeTbes
i poapkaropuOT mpo3u y pocaipskenni Anronis Hosoceascororo.

Oanaxk my6aikanis 40 3arapox, o CKA2AQIOTh OKPEMMI PO3AiA MOHOTrpadii, yske BUABASE MparHEHHA
3amucyBadya OyTy TOYHUM, BIATBOPIOIOYM OCOBAMBOCTI MOBAEHHSA HOCIA:

Lahta kasia prostiahtasia,
Jak ustane, toj neba dostane.
(Droga) [9, s. 263].

Pomyz dwoma dubkamy
Bjut’sia zydki fobkamy.
(Dzwonek drewniany) (Kotatajto) [9, s. 270].

ITonpwu e, mOMiTHO, WO TOABCHKA MOBa, PiAHA AAS 3amMCyBada, BIAMHYAA Ha SAKICTb 3alUCY:
30KpeMa, B iIMeHHMKax 3’ABAAOTHCA (paekcii, He xapakTepHi AAsS yrpaincbkol mosu (zydki). Ia
puca, npUTaMaHHA 3amyMCcaM M IHIIMX HOABCBKUX (DOABKAOPUCTIB, IOTBEPASKYE MPABUAO, 3TIAHO
3 AKMM IAIOAEKT 36Mpaya HAKAAAAE BIAGUTOK Ha MOBY 3amUCy:

Jidu jidu
Ni dorohi ni Slidu.
(Woda) [9, s. 263].

XapakrepHoto 03HaKOW0 eantiitanx 3acap A. HoBoceabchroro 6yaa my6aikaris Biarapox, sk,

3araAoM, i AOMOMIKHUX €AeMEHTIB HayKOBOTO amapary (mpumiTok, mokaskuukis: “Abecadtowy
— wykaz imion i rzeczy...”) MOABCHKOIO MOBOIO — TOOTO BUAAHHSA GYAO CIPSIMOBAHE, HACAMIIEPEA,
Ha MOABCHKOMOBHOTO YMTaya.

| donbknopucTuka

' B opuriHani: “miasteczku Fulsztynie”. MicTeyko ®enblutuH (PynbwitnH) 3acHyBas M. MepbypT 1584 p. Ha YecTb PynbluTHA Yy Mopasii, 3 ikoro noxo-
ave. 3 1947 p. ceno mae HasBy [Bapaiicbke (Tenep XMenbHULBKOTO p-Hy XMenbHULbKOI 061.)
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IpucaiB’s y AOCAIAJKEHHI TaKOK OMyOGAIKOBAHO OKPEMMM PO3AIAOM 3a aGeTKOBMM NPUMHLUIOM. 3pas-
KM HE CUCTEeMAaTU30BaHO TEMAaTMYHO, MOMITHO, w0 X 3i6paHo B pisHmMx perioHax Vkpaiuu (aeski mMamoTh
BUpa3Hi 03HaKM MOAIABCBEKOTO TOoBOPY). Okpemi mapemii 3acBiAYyIOTh HAIAHI TEKCTOAOTIYHI 3acapu 3amucy,
koM (pircanis BiaGyBaracs i3 TeHAEHLI€I0 A0 (POHETHIHO TOYHOTO BiaTBOpeHH:: “Ani smerty, ani popustu”,
“Ani styj, ani pohory” [9, s. 231]. OaHax, fik i B 3amuci 3arapok, Ha BIATBOPEHHs yKpalHChKMX IMEHHMKIB
BIIAMBAaAA MOAbCbKA MoBa: “tabaki” (“ra6aku” — P. B. “ra6aka”), “hroshy” (“rpomi”).

3pasku micens, nepeBaskHO Ge3 3a3HaYeHHA OYAb-AKUX NACIOPTHMUX AAHMX, TaKOXK ONyOAiKOBaHO 3 Be-
AUKOIO JIMOBIPHICTIO TOYHOTO BiATBOPEHHA MOBM BMKOHABIIA — Y IOABCBKiN TpaHCAiTeparii:

Jak to buto sprezde wika,
Zaczat’je swita,

Wyhrawato synieje more.

Na syniomu mori

Stajato try jawori... [8, s. 103]

Ilepmmuit TOM OXOIAIOBAaB aHaAi3 yRKpalHCBKMX Ka30K Ta CAOB'AHCHKUMX — BuKOpucraHux I'epoporTom i
Ayuianom, a takosk mictue “Caos’sHcbRy micrepiocodino”. Kpim mepeamosu i Berymy, ae A. HoBoceabcsb-
KM} TOSICHIOBAB CBOI MOTASAAM Ha (POABKAOP i Midoaoriro, okpeMi po3AirM IPUCBAYEHO AEMOHOAOTII Ta
“maM’ATRKAM MOTAHCBKUX YPOUYUCTOCTe” (32 BU3HAYEHHAM YHNOPAAHUKA). Y APYromy, 30KpemMa, AOKAAA-
HO OMMCAHO KareHAAapHY o6psapoBicts Koasan i Kynaaa, nposianoi Heairi, 3erenux cpar, PaxmaHchroro
BEAMKOAHS, MakoBisf Ta moAaHO Iepekasm U AereHAM, [OB’A3aHi 3 MMM CBATaMM. Y PO3AIAM BHOKpeMAe-
HO aHaAi3 pUTyaAiB, IO CYIPOBOASKYIOTh 3aKAAAAHHA XaTH, CBATaHHA i BeCiand; B OCTaHHbOMY, IIOCTOMY,
pO3AiAl IpoaHaAi30BaHO CIOKETH, MOTMBM, 00Pa3y MePEBAsKHO repoiko-daHTacTHIHNMX (4apiBHMUX) KAa30K.

V apyromy tomi A. HOBOCEABCHKMIT PO3TASIHYB A€TE€HAM U MepPeKasy Mpo 3aKAATI ckapOu, yapu, 3Ha-
XapIOBAaHHs, HAPOAHI YABAEHHS Mpo mTaxiB i 3BipiB. A0 1[bOro TOMy BBifUIAM PO3AiAM, Ae OmMyOAIKOBaHO
npucAis’a, npurasku Ta 3araaku: “Ile opHe 3 mepmux BeAMKMX BMAAQHB IbOTO JKAHPY, I IO KiabKOCTi omy6-
AlkoBaHMX 3paskie (mpucai’ie 823, sarapox — 40) BoHO mepeBuuye psa 36ipHUKIB B yKpaTHCHKiN (OABK-
ropuctnni” [1, c. 76].

IIpo3osi skaHpy y oMy TOMi, 30KpeMa AeTeHAM I TepeKasy, IOAAHO Y XYAOSKHbOMY IepeKAaAl IOABCH-
KOI0O MOBOIO. Po3raspatoun yasaenns npo Biapom, A. HoBoceAbChbKMIT OpTaHiYHO AOAYYaB AO aHAAI3y 3amm-
cu Ta BIAOMOCTI, He BKa3dyioum, KOAM, Bia Koro Ta Ae ix 3adikcosano: “IlpaBausi BiabMHU, HaBiTH He AOAUM
KOPiB, MOKYTb MATH MOAOKO B TaKWil CIOCI6: CTPOMASIOTH Hi3XK y A€PEBO, i MOAOKO GiKuUTh i3 HOXKa, are
TO 3aBwe OYBae 3i WKOAOK AAS TOCIOAAPIB, o MaoTh KOpiB. OAHA JKiHKA, AYYM HA HEAIABHMI TOPT AO
MicTedyka, MOMPOCHAA CYCiAKY, abu Ta 3a 4ac 1T BiACyTHOCTI 3roTyBasa 06iA AASL AITOK, AKMX 3AAMLINAA BAO-
ma. Koan aiitmao po rorysanus 06iay, cyciaka nuraeTbes airBopu: «I mo sk Bu icre, 60 y cmskapsi Bauol
maTepi HeMa SKOAHOTO 3amacy?» — «Mu MO MOAOKO», — BiAOBiAQIOTH AlTM. — «A 3BiAKM 3K Y BaC MOAO-
KO, KOAY He Ma€Te KOpoBu?» Aiti mobirau A0 KAYHi, CTOAOAU, TAM CTOSIAA COXA, | BUMHIAM OAVMH KiAOK, 5K
3 GOYKY; Y TAMHSAHUI TOPIIMK MOAUAOCA MOAOKO” (y TeKCTi (hOABKAOPUCT BUOKPEMUB KAIOYOBI caosa) [9,
s. 81]. V rarwit croci6 moaaHo i iHmi mepekasu, AiTepaTypHO OmpalboBaHi i mepekAaAeHi.

3anucaHi 3pa3ky HapOAHOI IpO3M Ta MiCeHb BMKOPUCTAHO B aHAAi3i okpemmx Mmicororem i cuMBOAIB
(TBapMHHMX, POCAMHHMX Ta cakpaAbHUX npeameris). Auronin HoBoceabchkuit 3ayBaskms: “VkpaTHChRUA
HapoA Ma€ NeBHY MapHOBIpHY IOBAary A0 A€fAKMX NTaxiB i 3BipiB, AO I[bOTO AOAYYAIOTBCA OKpeMi TeMHi
BipyBaHH:A i Tpaanuil, wo Airman, 6e3 cyMmHiBy, i3 A3udHunprux yacis” [9, s. 124].

Onucyoum KareHAApHI cBATAa yKpaiHLiB, (OABKAOPUCT IOACHIOBAB IXHE MidoaoridHe MATPYHTH,
BAAIOYMCh AO Taparereirt y midoaorii iHmmx Hapoais. Sk i Bci pomantmku, A. HoBoceabchruii aAskepe-
Aa midoaorii mykaB He B HEpPBICHMX KyAbTaX, a B HapOAHMX BipyBaHHAX, 0OpsAAOBOMY (OABKAOpI Ta
MOBi, W0 36eperan TiAbKM OKpeMi MipoAOTEMU, XYAOKHBO MEPeOCMUCAeH] i TpaHchOpMOBaHi y CuMBO-
an. Ipaga “Lud ukrainski...” craaa oanieo 3 nepumx cnpo6 posragayTti migoaoriuni “pyammentn” B
yrpainceromy doabrropi. Ao npurarapy, npo 3umose cBaro Koasam Bin 3asuavas: “Baacue, To mopa 3u-
MOBOTO 3piBHIOBAHHS AHS Ta HOYI, OPa, KOAM COHIjE 1 CBITAO GepyTh rOpy HaA TEMPABOK i XOAOAOM, AHI
pOCTYTh, 3uMa HOCTYNAETHCH, & BeCHa HAOAMKAEThCA. 3uMa B Micoaorii 3aBue nmocrae B 06pasi
3A0r0 Ayxa, Mapenn a6o cmepri. Aens Koasau € TOAl AHeM mepeMory COHI Haj TEMIHHIO, Tell-
Aa HaA XOAOAOM, AOGPOTO AyXa HaA 3AUM AYXOM, SKUTTA HaA cMepTio. OAHMM CAOBOM, Ije — mep-
e BeCHAHE CBATO, aAe€ CBATO He HAIIOTO KAiMaTy, ypOUYMCTICTh, BUHECEHA 3i CXiAHOI BiTUM3HN.
V cxianin ITHail roroBHe BecHsiHE CBATO HasuBaeTbhesa ['yai, a6o Toai...” [8, s. 99].

Agrop “Ludu...” TakO>K BMOKpeMMB | Ha3BaB HAMIOWMPEHIUI CIOKET | MOTMBM A€TeHA Ta
nepekasis: “ <...> npo maaawui rpoui, Ipo Te, K XTOCh KONAB i 3HaMWOB rpowi, a6o mpo Te, AK
ckap6 He AaBCA KOMYCb BMKOIATH, a AK {HIIOMY 3HOBY caMmi rpomi noxkasyBaAuca B Tiit 4u iHmii
nocTari, K CHUAUCA, K 3'SBASAMCH Y CHI B 00pasi AlAycs, 1[0 KAMKAB WACAMBIA, abu TiABKU
nimoB Ha O3HavYeHe Mmicie i 3a6paB ckapO, WO cam MPOCUBCS i AaBaBCs AO PYK, — MOBTOPIOIOTH B
KOJKHIM ceAi AoBruMyu 3umoBumu Bedopamu” [9, s. 60].

Vcraamnacs aymka, mo npanero Auronis Hosoceascbkoro “Lud ukrainski...” 3aBepuyerscs
OKpeMuil mepioa y MOABCHKO-YKPaTHCHKMX (POABKAOPMUCTMYHMX B3aemuHax [1, s. 76]. Asorom-

| cDOﬂbKﬂOpI/ICTI/IKa
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Ha MoHOTpadis crara cnpo6o rAM60KO OCMUCAMTH Pi3Hi JKaHPU YKPaTHCHKOT HAPOAHOT TBOPYOCTI, KOM-
IAEKCHO AOCAiAMTH iX 3 mo3uuin Mipororiunoi mkoan. Brim, Hacamnepea, “Lud ukrainski...” — e 3i6panus
3apiKCOBAHOIO MEPeBasKHO CaMMM YHNOPAAHMKOM IEPIIOASKEPEeABHOIO (POABKAOPHOTO MaTepiary, mo i
Aoci 36epirae CBOE€ BasKAMBE 3HAYEHHS AAS HAYKU PO YCHY TPAAMIINHY KYABTYPY yKpaiHIliB.
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Research work and edition practice of the Polish specialist in folklore Anthony Novosel'skiy (Martsinovckiy)
(1823—1880) are disclosed. The textual analysis of folklor samples from “Lud ukrainski, jego piesni, bajki,
podania, klechdy, zabobony, obrzedy, zwyczaje, przystowia, zagadki, zamawiania, sekreta lekarskie, ubiory,
tancy, gryv it d.” (Vilno, v. I-11, 1857) is made. Research methods and edition singularity used by
A. Novosel'skiy are reasoned.
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